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8 See No. 38, 2012, pp. 358–368.
9 See http://www.polioeradication.org/Portals/0/Document/Aboutus/Governance/

IMB/6IMBMeeting/ 5.3_6IMB.pdf
10 Every missed child: report of the Independent Monitoring Board of the Global Polio 

Eradication Initiative. Geneva, World Health Organization, 2012. Available from 
http://www.polioeradication.org/portals/0/document/aboutus/governance/
imb/6imbmeeting/imb6_report.pdf, accessed October 2012.

11 Poliomyelitis:	intensification	of	the	global	eradication	initiative (agenda item A65/20 
during the 65th World Health Assembly in 2012). Geneva, World Health Organization, 
2012.	Available	from	http://apps.who.int/gb/ebwha/pdf_files/wha65/A65_20-en.pdf	
and http://apps.who.int/gb/e/e_wha65.html, accessed October 2012.

(VDPV)8 has increased. To date, 5 cases of cVDPV2 
have been reported during 2012.

There have been considerable challenges to achieving 
and maintaining high quality, sensitive AFP surveillance 
in Chad. Following the provision of additional resources 
and through increasing supervisory attention towards 
stool specimen collection and transport, the proportion 
of AFP cases with collection of adequate specimens has 
increased, and specimen testing has become more 
timely. However, limitations in the sensitivity of surveil-
lance and in adequate specimen collection remain, in-
cluding problems in reporting surveillance results from 
remote and nomadic populations. As an indication of 
surveillance limitations, the WPV1 case with the polio-
virus linked genetically most closely to the Lac outbreak 
occurred more than 1 year earlier, in Chari-Baguirmi.

Efforts to improve the implementation of polio immu-
nization activities and to strengthen AFP surveillance 
are increasingly supported by traditional, religious and 
political leaders. The President of Chad launched the 
National Emergency Action Plan for polio eradication 
in 2011,9 emphasizing the key role and responsibility of 
district and subdistrict authorities. To ensure interrup-
tion of re-established WPV transmission and limit  
circulation following any WPV importation, Chad  
authorities will need to continue efforts to strengthen 
surveillance and enhance routine and campaign immu-
nization microplanning management and supervision.

With ongoing endemic WPV transmission in Nigeria, 
Chad remains at risk of new WPV importations and 
outbreaks. With a recognized risk of failure to reach the 
goal of polio eradication,10 the WHA declared the com-
pletion of polio eradication a programmatic emergency 
for global public health in 2012.11 WPV circulation dur-
ing 2012 has continued only in the 3 remaining endemic 
countries and in Chad, and the number of cases and of 
WPV-affected districts globally are at historic lows. In 
Nigeria, however, the situation in 2012 to date has 
shown no improvement from the same period in 2011, 
and the number of cases has increased. The success of 
the GPEI depends on progress in maintaining and im-
proving population immunity and surveillance quality 
in all countries, while maintaining the enhanced com-
mitment of national and international partners. 

monthly report on dracunculiasis 
cases, January–august 2012
In order to monitor the progress accomplished, the num-
ber of cases reported to WHO by national programmes 
is regularly published in the Weekly Epidemiological  
Record. 

rapport mensuel des cas de dracunculose, 
janvier-août 2012
Afin de suivre les progrès réalisés, le Relevé épidémiologique 
hebdomadaire publiera régulièrement le nombre de cas signalés 
à l’OMS par les programmes nationaux.  

type 2 (PVDV)8 a augmenté. Cinq cas de PVDVc2 ont été signa-
lés jusqu’à présent en 2012.

Des difficultés considérables ont été rencontrées pour instaurer 
et maintenir une surveillance de la PFA sensible et de qualité 
au Tchad. Suite à l’apport de ressources supplémentaires et 
grâce à une attention accrue au niveau de l’encadrement concer-
nant la collecte et le transport des échantillons de selles, la 
proportion des cas de PFA pour lesquels des échantillons 
adéquats ont été recueillis a augmenté et leur analyse a été plus 
rapide. Toutefois, il subsiste des limites à la sensibilité de la 
surveillance et à une collecte d’échantillons adéquats, avec 
notamment des problèmes dans la notification des résultats de 
la surveillance pour les populations nomades ou isolées. À titre 
d’exemple des limites de la surveillance, le cas dû au PVS1 géné-
tiquement le plus proche de la flambée du Lac s’est produit 
plus d’une année auparavant au Chari-Baguirmi.

Les efforts pour améliorer la mise en œuvre des activités de 
vaccination antipoliomyélitique et pour renforcer la surveillance 
de la PFA sont de plus en plus soutenus par les chefs tradition-
nels et religieux et les dirigeants politiques. Le Président tcha-
dien a lancé le plan d’action national d’urgence pour l’éradica-
tion de la poliomyélite en 2011,9 soulignant le rôle clé et la 
responsabilité essentielle des autorités des districts et des sous-
districts. Afin d’assurer l’interruption de la transmission réta-
blie du PVS et de limiter la circulation du virus après toute 
importation, les autorités tchadiennes devront poursuivre leurs 
efforts pour renforcer la surveillance et améliorer la micropla-
nification, la gestion et la supervision de la vaccination systé-
matique au niveau des activités comme des campagnes.

La transmission du PVS endémique se poursuivant au Nigéria, 
le Tchad reste exposé à de nouvelles importations et flambées de 
PVS. Tout en reconnaissant le risque de ne pas atteindre l’objec-
tif d’éradication de la poliomyélite,10 l’Assemblée mondiale de la 
Santé a déclaré que l’achèvement de l’éradication de la poliomyé-
lite était une urgence programmatique pour la santé publique 
mondiale en 2012. La circulation du PVS en 2012 ne s’est pour-
suivie que dans les 3 pays d’endémie restants et au Tchad. Le 
nombre des cas et des districts touchés par le PVS au niveau 
mondial reste à des niveaux historiquement bas. Au Nigéria, 
toutefois, la situation en 2012 n’a fait apparaître jusqu’à présent 
aucune amélioration par rapport à la même période de 2011, et 
le nombre de cas a même augmenté. Le succès de l’IMEP dépend 
des progrès accomplis dans le maintien et l’amélioration de 
l’immunité dans la population et de la qualité de la surveillance 
dans tous les pays, tout en préservant l’engagement accru des 
partenaires nationaux et internationaux. 

8 Voir No 38, 2012, pp. 358-368.
9 Voir http://www.polioeradication.org/Portals/0/Document/Aboutus/Governance/IMB/6IMBMeeting/ 

5.3_6IMB.pdf.
10 Every missed child: report of the Independent Monitoring Board of the Global Polio Eradication 

Initiative, June 2012. Genève, Organisation mondiale de la Santé, 2012. Disponible sur: http://
www.polioeradication.org/portals/0/document/aboutus/governance/imb/6imbmeeting/imb6_
report.pdf, , consulté en octobre 2012.

11 Intensification	de	l’Initiative	mondiale	pour	l’éradication	de	la	poliomyélite (point à l’ordre du jour 
A65/20 lors de la 65e Assemblée mondiale de la Santé en 2012). ). Genève, Organisation mondiale 
de	la	Santé,	2012.	Disponible	sur:	http://apps.who.int/gb/ebwha/pdf_files/WHA65/A65_20-en.pdf		
et	http://apps.who.int/gb/ebwha/pdf_files/WHA65/A65_20-fr.pdf,	consulté	en	octobre	2012.
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Country – Pays Date of receipt of the reporta– 
Date de réception du rapporta

Total no. of 
rumoursb of 
suspected 
dracuncu-
liasis cases 
in 2012 – 

Nombre total 
de rumeursb 

de cas 
suspects de 

dracunculose 
en 2012

No. of new dracunculiasis cases reported in 2012c –  
Nombre de nouveaux cas de dracunculose signalés  

en 2012c 

Total no. of 
reported  

cases for the 
same months 

of 2011 – 
Nombre total 
de cas signa-
lés pour les 
mêmes mois 

en 2011

Total no. of 
villages  

reporting 
cases in – 

Nombre total 
de villages 
signalant  
des cas en

Month of emergence of last 
reported indigenous case – Mois 

d’émergence du dernier cas  
autochtone signalé

January – 
Janvier

February – 
Février

March – 
Mars

April – 
Avril

May –
Mai

June –
Juin

July –
Juillet

August –
Août

Total 2012 2011

Endemic countries – Pays d’endémie

Chad – Tchad 5 October 2012 – 5 octobre 2012 285 0 0 0 0 0 1 2 4 7 8 7 9 August 2012 – Août 2012

Ethiopia – Ethiopie 5 October 2012 – 5 octobre 2012 714 0 0 0 1 1 0 0 1 3 8 3 5 May 2012 – Mai 2012

Mali 3 October 2012 – 3 octobre 2012 8 0 0 0 0 0 2 2 0 4 9 3 6 July 2012 – Juillet 2012

South Sudan – Soudan du Sudd 4 October 2012 –
4 octobre 2012

348 2 4 56 81 122 126 68 26 485 944 250 463 August 2012 – Août 2012

Precertification countries – Pays au stade de la précertification

Côte d’Ivoire 3 October 2012 – 3 octobre 2012 87 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 July 2006 – Juillet 2006

Ghana 29 September 2012 – 29 sep-
tembre 2012

212 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 May 2010 – Mai 2010

Kenya 12 October 2012 – 12 octobre 
2012

76 0 0 0 ND ND 0 ND 0 0 0 0 0 October 1994 – Octobre 1994

Niger 12 September 2012 – 12 sep-
tembre 2012

156 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 October 2008 – Octobre 2008

Nigeria – Nigéria 28 September 2012 – 28 sep-
tembre 2012

90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 November 2008 – Novembre 2008

Sudan – Soudan NR 0 0 0 0 0 ND 0 0 ND 0 0 0 0 2002

Total 3046 2 4 56 82 123 129 72 31 499 969 263 483

Source: Ministries of Health – Ministères de la Santé.
a Each monthly report is due by the 30th of the following month. – Chaque rapport mensuel est attendu pour le 30 du mois suivant.
b Rumour of dracunculiasis. Information about an alleged case of dracunculiasis (Guinea-worm disease) obtained from any source (informants). – Rumeur de dracunculose. Information au sujet d’un cas présumé de dracunculose (maladie du ver de Guinée) obtenue à 

partir de n’importe quelle source (informateurs).
c The total number of dracunculiasis cases includes both indigenous and imported cases.– Le nombre total de cas de dracunculose regroupe les cas autochtones et les cas importés.
d The southern states of Sudan formed a new state (South Sudan) on the 9 of July 2011; data up to June 2011 was reported under Sudan. – Les états du sud du Soudan ont formé un nouvel état (Soudan du Sud) le 9 juillet 2011; toutes les données allant jusqu’à juin 2011 
ont	été	notifiées	par	le	Soudan.

ND = No data received. – Aucunes données reçues. 
NR= No report received for the month.–Aucun rapport reçu pour le mois. 

The shaded portion indicates the number of dracunculiasis cases reported for the same month in 2012. – La portion colorée indique le nombre 
de cas de dracunculose pour le même mois en 2012.

The value outside the bar indicates the total number of dracunculiasis cases for that year. – La valeur à l’extérieur de la barre indique le 
nombre total de cas de dracunculose pour l’année en question.

No. of dracunculiasis cases reported worldwide, 2008–2012 – Nombre de cas de dracunculose signalés dans le monde, 2008-2012 
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